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THE LAWS AND REGULATIONS IN THE PRC
Laws and Regulations on Corporation

The Company Law of the PRC ({3 A\ RILFIE A D)), promulgated by the Standing
Committee of the National People’s Congress (“SCNPC”) on December 29, 1993, last amended on
December 29, 2023 and came into effect on July 1, 2024, governs the establishment, operation and
management of companies in the PRC, including foreign-invested companies. Unless foreign
investment laws provide otherwise, foreign invested companies shall abide by the Company Law of
the PRC.

Laws and Regulations on Foreign-invested Enterprises

Pursuant to the Foreign Investment Law of the PRC ({3 NRILAEIMEH I EIL)), the
Regulation for Implementing the Foreign Investment Law of the PRC ({3 A & A0 41 s 4% & 1k
E 1)) and Measures on Reporting of Foreign Investment Information ({(#hp#% & 15 B 5 ¥
%)), which became effective on January 1, 2020, the State Council establishes a foreign investment
information report system. Foreign investors or foreign — funded enterprises shall submit
investment information to the competent department for commerce concerned through the
enterprise registration system and the enterprise credit information publicity system. For foreign
investment enterprises investing in China and establishing an enterprise (including multi — level
investment), upon completion of registration filing and submission of annual report information to
the market regulatory authorities, the relevant information shall be forwarded by the market
regulatory authorities to the commerce administrative authorities, and these enterprises are not
required to submit separately.

Foreign investment in the PRC is subject to the Catalogue of Industries for Encouraging
Foreign Investment (2025 edition) (CECJENSMREHE #E 3 H 8% (20254F/) )) (the “Catalogue™)),
amended on December 15, 2025 and effective since February 1, 2026 and the Special
Administrative Measures for Foreign Investment Access (Negative List) (2024 edition) ({(ZMiF &
YE R A A it (B TV B (20244 1) )) (the “Negative List”)), amended on September 6, 2024
and effective since November 1, 2024, both of which issued by the National Development and
Reform Commission (the “NDRC”) and the Ministry of Commerce of the PRC (the “MOFCOM”).
According to the Negative List, foreign investors shall not make investments in prohibited industries
as specified in the Negative List, while foreign investments must satisfy certain conditions stipulated
in the Negative List for investment in restricted industries. Industries not listed in the Negative List
are generally deemed “permitted” for foreign investments.

According to the Measures for the Security Review of Foreign Investment ({AMEi % & % 295 £
##7%)) promulgated by the NDRC and the MOFCOM on December 19, 2020 and became effective
on January 18, 2021, any foreign investment that has or possibly has an impact on state security shall
be subject to security review in accordance with the provisions hereof. A foreign investor or a party
concerned in China shall take the initiative to make a declaration to the working mechanism office
prior to making the investment in any important infrastructure, important transportation services
and other important fields that concern state security while obtaining the actual control over the
enterprises invested in.

Laws and Regulations on Overseas Investment

Pursuant to the Administrative Measures for Outbound Investment ({3E4MEEE BLIFIL))
promulgated by the MOFCOM on September 6, 2014 and implemented on October 6, 2014, the
MOFCOM and provincial competent commerce authorities shall carry out administration either by
record-filing or approval, depending on different circumstances of outbound investment by
enterprises. Outbound investment by enterprises that involves sensitive countries and regions or
sensitive industries shall be subject to administration by approval. Outbound investment by
enterprises that falls in any other circumstances shall be subject to administration by record-filing.
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Pursuant to the Administrative Measures for Outbound Investment of Enterprises ({42 4h
B EEHHEL)) promulgated by the NDRC on December 26, 2017 and implemented on March 1,
2018, a domestic enterprise (the “investor”), making an outbound investment shall obtain approval
or conduct record-filing for outbound investment projects (the “projects”), report relevant
information, and cooperate with the supervision and inspection. Sensitive projects carried out by
Investors directly or through overseas enterprises controlled by them shall be subject to approval,
specifically, including projects involving sensitive countries and regions and sensitive industries;
non-sensitive projects directly carried out by investors, namely, non-sensitive projects involving
investors’ direct contribution of assets or rights and interests or provision of financing or guarantee
shall be subject to record-filing.

Laws and Regulations on Product Quality

In accordance with the Product Quality Law of the PRC ({H#E A R ILAIE 2= 5 - = 1%))
promulgated by SCNPC on February 22, 1993, and most recently amended on December 29, 2018,
the seller assumes responsibility for the repair, replacement, or return of the sold product under the
following circumstances: (i) the product lacks the essential properties for its intended use without
prior clear indication; (ii) the product does not meet the stated standards displayed on the product or
its packaging; or (iii) the product does not match the quality as described in the product information
or physical sample. In cases where a consumer incurs losses due to the purchased product, the seller
is obligated to compensate for these losses. Under the Civil Code of the PRC (< H#E A &L [E] [ 2
H)) (the “Civil Code”), promulgated by the National People’s Congress of the PRC on May 28,
2020, and became effective on January 1, 2021, manufacturers and commercial sellers bear liability
for physical injury or property loss resulting from product defects. The affected party has the right to
seek compensation from either the manufacturer or the commercial seller.

Laws and Regulations on Import and Export Goods

On May 12, 1994, the SCNPC promulgated the PRC Foreign Trade Law (3 A R A B 3 4
& 5,1%)) (the “Foreign Trade Law”), which was last amended on December 27,2025 and came into
force on March 1, 2026. In accordance with the Foreign Trade Law, the department in charge of
foreign trade under the State Council shall be responsible for all foreign trade work throughout
country, and work with other relevant departments under the State Council to formulate, adjust and
issue a catalogue of goods and technologies that are restricted or prohibited from import or export.
In addition, the department in charge of foreign trade under the State Council, or together with
other relevant departments under the State Council, may, with the approval of the State Council,
make temporary decisions to restrict or prohibit the import or export of specific goods and
technologies not included in the aforesaid catalogue to the extent permitted by laws.

Pursuant to the Administrative Provisions of the Customs of the PRC on the Filing of Customs
Declaration Entities (€ #E A [ A (2 Vi BF ik B B 07 A 22 B K7€ )), which was promulgated by the
General Administration of Customs on November 19, 2021 and took effect on January 1, 2022, the
consignees and consignors of imported or exported goods and the customs brokers engaged in
customs declarations shall undergo recordation formalities at the relevant customs administration
department in accordance with the law.

Laws and Regulations on Property Leasing

The Administrative Measures on Leasing of Commodity Housing (<7 it 5 2 & 4 #HFL)),
which was promulgated by the Ministry of Housing and Urban-Rural Development on December 1,
2010 and became effective on February 1, 2011, stipulates that within thirty days from execution of a
property lease contract, the parties to the contract shall complete property leasing registration with
the competent construction (real estate) department of the local government where the leased
property is located. If an organization fails to perform this obligation, the competent construction
(real estate) departments shall urge the organization to make corrections within a specified time
limit, and shall impose a fine between RMB1,000 and RMB10,000 on the organization if it fails to
make corrections within the time limit.
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Laws and Regulations on Environmental Protection

According to the Environmental Protection Law of the PRC ({3 A R AL AN E BRI (R 15 ),
the “Environmental Protection Law”), which was last amended by the SCNPC on April 24, 2014 and
came into effect on January 1, 2015, any entity that discharges or will discharge pollutants in the
course of operation or other activities must implement effective environmental protection measures
to control and properly handle hazardous substances such as waste gas, waste water, waste residues,
dust, malodorous gases, radioactive substances, noise, vibration and electromagnetic radiation
generated in the course of such activities. The State implements a pollutant discharge permit
management system in accordance with the law.

According to the Environmental Impact Assessment Law of the PRC ("% A\ R 3L F1 [ BR 55 52
BEF{E %)), which was last amended by the SCNPC on December 29, 2018 and came into effect on
the same day, the Regulation on the Administration of Environmental Protection of Construction
Projects (CEEa%IH H BR B R85 % 491)), which was last amended by the State Council on July 16,
2017 and came into effect on October 1, 2017, and the Interim Measures for Environmental
Protection Acceptance Inspection Upon Completion of Construction Projects ((ZEs%JE H % T EREE R
FEBRCE 1T HFE)), which was promulgated by the former Ministry of Environmental Protection on
November 20, 2017 and came into effect on the same day, the PRC implements a system to assess the
environmental impact of construction projects. The construction entity shall submit an
environmental impact report or an environmental impact statement for approval prior to the
commencement of the construction project, or an environmental impact registration form as
required by the environmental protection competent administrative department of the State Council
for record. In addition, after the completion of a construction project for which an environmental
impact report or an environmental impact statement has been prepared, the construction entity shall,
in accordance with the standards and procedures prescribed by the competent administrative
department of environmental protection under the State Council, conduct acceptance inspection on
the supporting environmental protection facilities and prepare an acceptance report. The
construction projects can only be put into production or use after the completed supporting
environmental protection facilities have passed the acceptance inspection.

According to the Law of the PRC on Prevention and Control of Environmental Pollution
Caused by Solid Wastes (H 2 A R A1 [0 [ #8559 5 YL BRI BTG 7%)) (the “Law of Solid Wastes™),
which was last amended on April 29, 2020 by the SCNPC and came into effect on September 1, 2020,
any entity or individual that generates, collects, stores, transports, utilizes or disposes of solid waste
shall take measures to prevent or reduce the pollution of solid waste to the environment, and shall be
responsible for the environmental pollution caused in accordance with the law. Where hazardous
waste exists in solid waste, it shall be managed in accordance with hazardous waste management.

According to the Law of the PRC on the Prevention and Control of Water Pollution (¢ % A
RN KI5 9B iR15)), which was last amended on June 27, 2017 by the SCNPC and came into
effective on January 1, 2018, the enterprises, institutions and other production and operation units
directly or indirectly discharging industrial waste water and medical sewage to water bodies, and the
enterprises, institutions and other production and operation units required to obtain pollutant
discharging permit before discharging waste water and sewage must obtain the pollutant discharging
permit. Furthermore, environmental impact assessment must be carried out in accordance with the
law for newly-formed projects and reconstruction, or extension projects that directly or indirectly
discharge pollutants to water bodies and other installations on water. Water pollution prevention
and control facilities should be designed, constructed and put into use at the same time as the main
construction of the projects.

According to the Law of the PRC on the Prevention and Control of Atmospheric Pollution ({*
#e N R ALFE K SRS Y B iR 7)), which was last amended by the SCNPC on October 26, 2018 and
took effect on the same day, enterprises, institutions and other production and operation units shall,
in accordance with the relevant national regulations and monitoring standards, monitor their
emissions of industrial waste gases or toxic and hazardous air pollutants listed in the catalogue
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published according to Article 78 of the Law of the PRC on the Prevention and Control of
Atmospheric Pollution ({13 A RILFIEI KI5 YPIHE5)), and keep the original monitoring
records. Enterprises and institutions that emit industrial waste gas or toxic and hazardous air
pollutants listed in the above-mentioned catalogue, as well as other units that implement
administration of pollution discharge permits in accordance with the law, shall obtain a pollutant
discharging permit. In addition, enterprises, institutions and other production and operation units
constructing projects that have an impact on the atmospheric environment shall carry out
environmental impact assessment and make environmental impact assessment documents public in
accordance with the law; the units that emit pollutants into the atmosphere must comply with the
discharging standard for atmospheric pollutants as well as the requirements on control of the total
discharging amount of key atmospheric pollutants.

According to the Regulations on the Administration of Pollution Discharge Permits ({Fki5 #F rJ
EIWA1)) promulgated by the State Council on January 24, 2021 and took effect on March 1, 2021,
enterprises, public institutions and other production operators that are subject to pollutant
discharge permit administration shall apply for and obtain a pollutant discharge permit as per the
prescribed time limit. Enterprises, public institutions and other producers and operators that are
required to fill in a pollutant discharge registration form under the law shall conduct pollutant
discharge registration on the national pollutant discharge permit management information platform.
Under the Catalog of Classified Management of Pollutant Discharge Permit for Stationary Pollution
Sources (2019) (C[EE V5 4PV o] /- BB FL A4 8% (20194E ML) )), which was published by the
Ministry of Ecology and Environment of the PRC on December 20, 2019, pollutant discharging
entities with a very small quantity of pollutants generated or discharged or a very small degree of
impact on the environment, shall implement the pollution registration management.

Laws and Regulations on Fire Prevention

According to the Fire Protection Law of the PRC (% A\ R ALFIE B %)), which was last
amended by the SCNPC on April 29, 2021 and took effect on the same day, the emergency
management department under the State Council and the emergency management department under
the local people’s governments at or above the county level shall supervise and manage fire
protection work. Fire prevention design and construction must comply with national technical
standards for fire protection in construction projects.

According to the Interim Provisions on the Administration of Fire Protection Design Review
and Acceptance of Construction Projects (CE:a¢ LFEIH By slwl 8 & B B 17HI%E)) which was
last amended by the Ministry of Housing and Urban-Rural Development of PRC on August 21, 2023
and officially came into effect on October 30, 2023, fire prevention design review and acceptance
should be carried out for special construction projects. With respect to the construction projects
other than special construction projects, the fire protection acceptance of construction projects shall
be filed with the competent authorities.

Laws and Regulations on Foreign Exchange
Regulations relating to Foreign Currency Exchange

The principal regulations governing foreign currency exchange in China are the Foreign
Exchange Administration Regulations of the PRC (13 A R A1 B S HE4E B 61])), promulgated
by the State Council and most recently amended on August 5, 2008. Under the PRC foreign
exchange regulations, payments of current account items, such as profit distributions, interest
payments and trade and service-related foreign exchange transactions, can be made in foreign
currencies without prior approval from the State Administration of Foreign Exchange, or SAFE, by
complying with certain procedural requirements. By contrast, approval from or registration with
appropriate government authorities is required where Renminbi is to be converted into foreign
currency and remitted out of China to pay capital account items, such as direct investments,
repayment of foreign currency-denominated loans, repatriation of investments and investments in
securities outside of China.
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Laws and Regulations on Stock Incentive Plans

Pursuant to the Notice on Issues Concerning the Foreign Exchange Administration for
Domestic Individuals Participating in Stock Incentive Plan of Overseas Publicly Listed Company
(CIE 22 A1 HEE A7 L /5 [ T 35 A0 180 N 22 BELISE A0 L i 2 ) PR S50 - ) A/ A 28 A B ] REL ) ) ) (the
“SAFE Circular 77), promulgated by SAFE on February 15, 2012, employees, directors,
supervisors, and other senior management participating in any share incentive plan of an overseas
publicly-listed company who are PRC citizens or who are non-PRC citizens residing in China for a
continuous period of not less than one year, subject to a few exceptions, are required to register with
SAFE through a domestic agency. Moreover, an overseas-entrusted institution must be retained to
handle matters in connection with the exercise or sale of stock options and the purchase or sale of
shares and interests.

The income of foreign exchange PRC residents by selling out the shares according to the equity
incentive plan and the dividend distributed by the overseas-listed company shall be distributed to the
PRC residents after being remitted to the bank account in China opened by the domestic institutions.

Laws and Regulations on Intellectual Property Rights
Laws and Regulations on Patent

In accordance with the Patent Law of the PRC ({1 % A [ ILFNE HF %)), promulgated by the
SCNPC, which was latest amended on October 17, 2020 and became effective on June 1, 2021, and its
Implementation Rule, patent is divided in to three categories, i.e., invention patent, design patent
and utility model patent. The duration of invention patent right, design patent right and utility
model patent right shall be 20 years, 15 years and 10 years, respectively, which all calculated from
the date of application. Implementation of a patent without the authorization of the patent holder
shall constitute an infringement of patent rights, and shall be held liable for compensation to the
patent holder and may be imposed a fine, or even subject to criminal liabilities.

Laws and Regulations on Trademark

According to the Trademark Law of the PRC ({1 ¥ A\ RILFEFIIETL)) promulgated by
SCNPC on August 23, 1982, most recently amended on April 23, 2019 and effective from November
1, 2019, and the Implementation Regulation of the Trademark Law of the PRC (% A R 3 A1 5 7
IR EEMA9])) promulgated by the State Council on August 3, 2002, later amended on April 29,
2014 and effective from May 1, 2014, registered trademarks are granted a term of ten years which
may be renewed for consecutive ten-year periods upon request by the trademark owner. Trademark
license agreements must be filed with the Trademark Office for record, and the Trademark Law of
the PRC has adopted a “first-to-file” principle with respect to trademark registration. Conducts that
shall constitute an infringement of the exclusive right to use a registered trademark include but not
limited to using a trademark that is identical with or similar to a registered trademark on the same or
similar goods without the permission of the trademark registrant, and the infringing party will be
ordered to stop the infringement act immediately and may be imposed a fine. The infringing party
may also be held liable for the right holder’s damages, which will be equal to gains obtained by the
infringing party or the losses suffered by the right holder as a result of the infringement, including
reasonable expenses incurred by the right holder for stopping the infringement.

Laws and Regulations on Copyright

According to the Copyright Law of the PRC ({13 A\ RILFIE ZE1E#E %)) promulgated by the
SCNPC, which was latest amended on November 11, 2020, and its related Implementing
Regulations, Chinese citizens, legal persons, or other organizations shall, whether published or
not, own copyright in their works, which include, among others, works of literature, art, natural
science, social science, engineering technology and computer software. Copyright owners of
protected works enjoy personal rights and property rights with respect to publication, authorship,
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alteration, integrity, reproduction, distribution, lease, exhibition, performance, projection,
broadcasting, dissemination via information network, production, adaptation, translation,
compilation and other rights shall be enjoyed by the copyright owners.

Pursuant to the Regulation on Computers Software Protection ({FIHE HEHRAFORTE M)
promulgated by the State Council on June 4, 1991 and latest amended on January 30, 2013, and
the Measures for the Registration of Computer Software Copyright ({FFE B /F 2 VERE S TEHEE))
promulgated by the National Copyright Administration on February 20, 2002 and latest amended on
July 1, 2004, the National Copyright Administration is mainly responsible for the registration and
management of software copyright in China and recognizes the China Copyright Protection Center
as the software registration organization. The China Copyright Protection Center shall grant
certificates of registration to computer software copyright applicants in compliance with the
regulations.

Laws and Regulations on Domain Names

The Measures on Administration of Internet Domain Names ((EEF#I842 & HHFE)) was
promulgated by the MIIT on August 24, 2017, which adopts “first to file” rule to allocate domain
names to applicants, and provide that the MIIT shall supervise the domain names services
nationwide and publicize the PRC domain name system. After completion of the registration
procedures, the applicant will become the holder of the relevant domain name.

Laws and Regulations on Information Security and Data Protection

The PRC Data Security Law ({3 A RILFE HPE %L 21%)) (the “Data Security Law™) was
passed on June 10, 2021 and came into effect on September 1, 2021. The Data Security Law requires
a data processor to establish and improve a whole-process data security management system,
organize data security education and training, and take corresponding technical measures and other
necessary measures to safeguard data security. In conducting data processing activities using the
Internet or any other information networks, a data processor shall perform the above data security
protection obligations on the basis of the hierarchical cybersecurity protection system. Any violation
of the provisions and requirements under the Data Security Law may subject a data processor to
rectifications, warnings, fines, suspension of the related business, revocation of business permits or
even criminal liabilities.

The PRC Personal Information Protection Law ({HF#EARILAEE AN EAREL)) (the
“Personal Information Protection Law”) was promulgated on August 20, 2021 and came into
effect on November 1, 2021. Instead of relying solely on “notification and consent” as established in
the PRC Cybersecurity Law (“Cybersecurity Law”), the Personal Information Protection Law
reiterates the circumstances under which a personal information processor could process personal
information and the requirements for such circumstances, such as when (1) the individual’s consent
has been obtained; (2) the processing is necessary for the conclusion or performance of a contract to
which the individual is a party; (3) the processing is necessary to fulfill statutory duties and statutory
obligations; (4) the processing is necessary to respond to public health emergencies or protect a
natural person’s life, health and property safety under emergency circumstances; (5) the personal
information that has been made public is processed within a reasonable scope in accordance with the
Personal Information Protection Law; (6) personal information is processed within a reasonable
scope to conduct news reporting, public opinion-based supervision and other activities in the public
interest; or (7) under any other circumstance as provided by any law or regulation. It also stipulates
the obligations of a personal information processor. Any violation of the provisions and
requirements under the Personal Information Protection Law may subject a personal information
processor to rectifications, warnings, fines, suspension of the related business, revocation of licenses,
inclusion in relevant credit record, or even criminal liabilities.
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Pursuant to the PRC Civil Code, the personal information of a natural person shall be
protected by the law. Any organization or individual that needs to obtain personal information of
others shall obtain such information legally and ensure the security of such information, and shall
not illegally collect, use, process or transmit personal information of others, or illegally purchase,
sell, provide or make public the personal information of others.

On April 13, 2020, thirteen PRC governmental and regulatory agencies, including the CAC,
promulgated the Measures for Cybersecurity Review ((H%% % 23 & #F%)), which was last amended
on December 28, 2021, and came into effect on February 15, 2022. The Measures for Cybersecurity
Review specifies that an online platform operator that possesses the personal information of more
than one million users must apply for cybersecurity review by the Cybersecurity Review Office, if it
plans on listing in foreign countries. The Cybersecurity Review Office may initiate a cybersecurity
review if any network products and services, activities of data processing or overseas listing of
companies affects or may affect national security. Pursuant to the Measures for Cybersecurity
Review, any violation shall be punished in accordance with the Cybersecurity Law and the Data
Security Law, the sanctions under which include, among others, government enforcement actions
and investigations, fines, penalties and suspension of non-compliant operations.

On March 22, 2024, the CAC issued the Provisions on Promoting and Regulating Cross-border
Data Flow (CfiE#EF1 B # BRI 55 M B 22 )) (the “CBDF Provisions”). In accordance with the
Measures for the Security Assessment of Outbound Data Transfer (CE#EH 5% 2REANHEEL)),
implemented on September 1, 2022, the Measures for the Standard Contract for the Outbound
Transfer of Personal Information ((ffl Af5 5 H B A R HE1L)), implemented on June 1, 2023, the
Announcement regarding the Implementation of Personal Information Protection Certification ({F
W E A A B ERE A D), implemented on November 4, 2022, and the CBDF Provisions,
data processors transferring data overseas are required to comply with the corresponding data
cross-border transfer supervision procedures as stipulated by relevant laws and regulations, except
for those meeting exemption conditions. According to the CBDF Provisions, data processors are
subject to security assessments conducted by the CAC prior to any cross-border transfers of
important data and personal information, if falling under any of the following circumstances: (1)
where the critical information infrastructure operator intends to provide important data or personal
information overseas; (2) where the data processor other than critical information infrastructure
operators intends to provide important data overseas; (3) where the data processor other than
critical information infrastructure operators, who has provided personal information (excluding
sensitive personal information) of at least one million individuals or sensitive personal information
of at least 10,000 individuals to overseas recipients accumulatively since January | of any given
calendar year, intends to provide personal information overseas; and (4) other circumstances where
the security assessment of cross-border data transfer is required as prescribed by the CAC.

On September 24, 2024, the State Council promulgated the Regulations on Network Data
Security Management (A8 %P5 % 24 FEH 1)), which came into force on January 1, 2025. This
regulation clarifies the general provisions on network data security management, and also further
supplements and refines the specific requirements on personal information protection, important
data security management, cross-border security management of network data, and obligations of
network platform.

Laws and Regulations on Taxation
Enterprise Income Tax

According to the Enterprise Income Tax Law of the PRC ({1 #E A\ R I8 2 Fr 58115 ), the
“EIT Law”), which was promulgated by the SCNPC and was latest amended on December 29, 2018,
and the Regulation on the Implementation of the Enterprise Income Tax Law of the PRC ({#F# AR
FLANE A SR E M), which was promulgated by the State Council and was latest
amended on December 6, 2024, collectively referred to as the EIT Law, a uniform 25% enterprise
income tax rate is imposed to both foreign invested enterprises and domestic enterprises, except
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where tax incentives are granted to special industries and projects. The enterprise income tax rate is
reduced to 20% for qualifying small low-profit enterprises. The high-tech enterprises that need full
support from the PRC’s government will enjoy a reduced tax rate of 15% for Enterprise Income Tax.

Value Added Tax

Pursuant to the Value-Added Tax Law of the People’s Republic of China (€ #E A F 3 A 5 14
{EFL7%)), which was promulgated by the SCNPC on December 25,2024 and was effective on January
1, 2026, and the Regulations for the Implementation of the Value-Added Tax Law of the People’s
Republic of China (€ A B H A 50 34 (8 80 12 B4 491) ), which was promulgated by the Ministry of
Finance and was effective from January 1, 2026, entities and individuals engaging in selling goods,
providing processing, repairing or replacement services or importing goods within the territory of
the PRC are taxpayers of the value-added tax.

According to the Notice of the Ministry of Finance and the State Taxation Administration on
the Adjusting Value-added Tax Rates (CHFBUER ~ BiH5 48 J5) B A 77 5 B0 (E B BL AU 4 A1) effective in
May 2018, the value-added tax rates of 17% and 11% on sales, imported goods shall be adjusted to
16% and 10%, respectively.

According to the Announcement of the Ministry of Finance, the State Taxation Administration
and the General Administration of Customs on Relevant Policies for Deepening the Value-Added
Tax Reform (CBAELHS - BiBsA )R - 1 B A8 2 B GRAL B (E B MO A B EUCR 9 A 15 )) promulgated on
March 20, 2019 and effective from April 1, 2019, the value-added tax rates of 16% and 10% on sales,
imported goods shall be adjusted to 13% and 9%, respectively.

Dividends Distribution

Pursuant to the Individual Income Tax Law of the PRC ({H ¥ A\ R ILANE R AT EHLIE)),
which was most recently amended on August 31, 2018, and the Implementation Provisions of the
Individual Income Tax Law of the PRC ({3 A R LA B R A BT 13 B i5 B4 1)), which was most
recently amended on December 18, 2018, dividends distributed by PRC enterprises are subject to
individual income tax levied at a flat rate of 20%. For a foreign individual who is not a resident of
the PRC, the receipt of dividends from an enterprise in the PRC is normally subject to individual
income tax of 20% unless specifically exempted by the tax authority of the State Council or reduced
by relevant tax treaty.

Pursuant to the EIT Law and the Regulation on the Implementation of the EIT Law, since
January 1, 2008, an enterprise income tax rate of 10% will normally be applicable to dividends
declared to non-PRC resident investors which do not have an establishment or place of business in
the PRC, or which have such establishment or place of business but the relevant income is not
effectively connected with the establishment or place of business, to the extent such dividends are
derived from sources within the PRC, unless any such non-PRC resident investors’ jurisdiction of
incorporation has a tax treaty with China that provides for a preferential withholding arrangement.

Non-resident investors residing in jurisdictions which have entered into treaties or adjustments
for the avoidance of double taxation with the PRC might be entitled to a reduction of the Chinese
EIT imposed on the dividends received from PRC companies. The PRC currently has entered into
avoidance of double taxation treaties or arrangements with Hong Kong, Macau, and a number of
countries and regions including Australia, Canada, France, Germany, Japan, Malaysia, the
Netherlands, Singapore, the United Kingdom, the United States and etc. Non-PRC resident
enterprises entitled to preferential tax rates in accordance with the relevant taxation treaties or
arrangements are required to apply to the Chinese tax authorities for a refund of the EIT in excess of
the agreed tax rate, and the refund application is subject to approval by the Chinese tax authorities.
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Regulations on Employment and Labour Security
Labour Contract

The major PRC laws and regulations that govern employment relationship are the PRC Labor
Law ((FF#E N RILAE 45 #74)), the PRC Labor Contract Law ({3 A RILANEH 458 A7 15)) (the
“Labor Contract Law”) and its implementation, which impose stringent requirements on the
employers in relation to entering into fixed-term employment contracts, hiring of temporary
employees and dismissal of employees. The Labor Contract Law, which was amended on December
28,2012 and became effective on July 1, 2013, primarily aims at regulating rights and obligations of
employment relationships, including the establishment, performance, and termination of labor
contracts. Pursuant to the Labor Contract Law, labor contracts must be executed in writing if labor
relationships are to be or have been established between employers and employees. Employers are
prohibited from forcing employees to work above certain time limits and employers must pay
employees for overtime work in accordance with national regulations. In addition, employee wages
must not be lower than local standards on minimum wages and must be paid to employees in a timely
manner.

Social Insurance

The PRC Social Insurance Law ((HF3E A RILFNE 41 & fRBE %)) (the “Social Insurance Law”™)
issued by the SCNPC on October 28, 2010 and latest amended on December 29, 2018, has established
social insurance systems of basic pension insurance, basic medical insurance, work-related injury
insurance, unemployment insurance and maternity insurance and has elaborated in detail the legal
obligations and liabilities of employers who fail to comply with relevant laws and regulations on
social insurance. According to the Social Insurance Law and the Provisional Regulations on
Collection and Payment of Social Insurance Premiums ({i: & B 2 B 1745 51)) promulgated by
the State Council on January 22, 1999 and most recently amended on March 24, 2019 and effective
from the same date, enterprises shall register social insurance with local social insurance and pay or
withhold relevant social insurance for or on behalf of its employees. Any employer that fails to make
social insurance contributions may be ordered to rectify the non-compliance and pay the required
contributions within a prescribed time limit and be subject to a late fee. If the employer still fails to
rectify the failure to make the relevant contributions within the prescribed time, it may be subject to
a fine ranging from one to three times the amount overdue.

Housing Fund

In accordance with the Regulations on the Administration of Housing Provident Funds ((fE %
NREEEHA])) promulgated by the State Council on April 3, 1999, and amended on March 24,
2002, and March 24, 2019, enterprises must register at the designated administrative centers and
open bank accounts for depositing employees’ housing provident funds. Employers and employees
are also required to pay and deposit housing provident funds, with an amount no less than 5% of the
monthly average salary of the employee in the preceding year in full and on time. In case of overdue
payment or underpayment by employers, orders for payment within a specified period will be made
by the housing fund management center. Where employers fail to make payment within such period,
enforcement by the people’s court will be applied.

In case of failure to register and open accounts for depositing employees’ housing provident
funds, the housing fund management center shall order employers to go through the formalities
within a specified period, where employers fail to do such formalities within the prescribed time, a
fine of not less than RMB10,000 nor more than RMB50,000 shall be imposed.
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Laws and Regulations on Overseas Issuance and Listing of Domestic Enterprise

On December 29, 1998, the SCNPC promulgated the PRC Securities Law (73 A [ 3 F1 B 75 75
%), which was last amended on December 28, 2019 and took effect on March 1, 2020. The PRC
Securities Law regulates activities in the PRC securities market including issuance and trading of
securities, takeovers by listed companies, securities exchanges, securities companies and the duties
and responsibilities of securities regulatory authorities, etc. The PRC Securities Law states that
domestic enterprises that seek to issue securities abroad directly or indirectly or to list their securities
abroad for trading shall comply with the relevant provisions of the State Council.

Pursuant to the Trial Measures for the Administration of Overseas Offering and Listing of
Securities by Domestic Enterprises (3% A 1 245 S 854778 Z5 Al E 1 & BRE 17 #HZ) promulgated by the
CSRC on February 17, 2023 and effective as of March 31, 2023, direct or indirect issuance of
securities overseas by a domestic company or listing of its securities overseas is subject to the
regulations of the CSRC, and in the case of an initial public offering of shares or listing overseas, the
issuer or the designated entity shall file with the CSRC within three business days after the
application for the initial public offering is submitted.

On February 24, 2023, the CSRC and three other relevant government authorities jointly
promulgated the Provisions on Strengthening the Confidentiality and Archives Administration
Related to the Overseas Securities Offering and Listing by Domestic Enterprises (B i i 35 (71 4> 2&
Bi AN EEAT 6 25 A0 b T AR B OR 85 FORE S B TAE I HL2E D) (the “Provision on Confidentiality”). Pursuant
to the Provision on Confidentiality, where a domestic enterprise provides or publicly discloses any
document or material that involving state secrets and working secrets of state agencies to the
relevant securities companies, securities service institutions, overseas regulatory authorities and
other entities and individuals, it shall report to the competent department with the examination and
approval authority for approval in accordance with the law, and submit to the secrecy
administration department of the same level for filing. The working papers formed within the
territory of the PRC by the securities companies and securities service agencies that provide
corresponding services for the overseas issuance and listing of domestic enterprises shall be kept
within the territory of the PRC, and cross-border transfer shall go through the examination and
approval formalities in accordance with the relevant provisions of the State.

THE LAWS AND REGULATIONS IN THAILAND
Civil and Commercial Code

The Civil and Commercial Code of Thailand, as amended (the “CCC”), serves as a cornerstone
legal framework governing a broad spectrum of legal matters, including, but not limited to: property
law, corporate law, family law, inheritance law, contract law, and commercial law. Corporate law,
and particularly shareholding regulations, is one of the key areas addressed by the CCC.

Foreign Business Act

Foreign Business Act B.E. 2542 (1999), as amended (the “FBA”), is the most important law
governing foreigners’ participation in businesses in Thailand. Although there is no limit to the
percentage of shares that foreign investors may own in a limited company, if half or more than half
of the company’s shares are held by non-Thai individuals and/or juristic persons, it will be
considered a foreign-majority-owned company and subject to the FBA. Under the FBA, many
business activities are restricted for foreign investors. Such business activities are divided into 3
(three) lists, i.e., List 1, List 2, and List 3.
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List 3 includes, among others, all service businesses, wholesale, retail, etc. For the restricted
business activities indicated in List 3, a foreign-majority-owned company may apply for a Foreign
Business License (“FBL™) with the approval of the Foreign Business Committee, the Ministry of
Commerce.

Alternatively, a foreign-majority-owned company can opt to pursue a Foreign Business
Certificate (“FBC”), which is a notification process and not an approval process, instead of applying
for an FBL, if it meets the following qualifications: (1) it qualifies for protection under an
international treaty that Thailand has entered into, such as the Treaty of Amity and Economic
Relations between the United States and Thailand (“Thai-US Treaty of Amity”) in respect of the US
majority shareholders and directorship requirements; or (2) it obtains an investment promotion from
the Board of Investment (“BOI”) under the Investment Promotion Act. B.E. 2520 (A.D.1977), as
amended; or (3) it is located in an industrial estate, and it obtains an operational license from the
Industrial Estate Authority of Thailand (“IEAT”).

However, if the business structure involves providing training, installation, maintenance,
repair, and calibration services for machinery, mechanical equipment, tools, and devices that are
either manufactured by affiliated enterprises and within the group or officially authorized by the
manufacturer to customers, it may fall under the restricted List 3 and require a Foreign Business
Certificate (FBC) or Foreign Business License (FBL).

Laws and Regulations in Relation to Investment Promotion

Investment Promotion Act B.E. 2520 (1977) (“IPA”) aims to promote certain businesses or
projects in Thailand that contribute to the country’s economic growth, provided that these
businesses are deemed important and beneficial to economic and social development. Under the IPA,
the BOI has the authority to assess and grant BOI promotion to businesses that meet the criteria
specified under the IPA.

The IPA offers investment promotion in various aspects, including tax incentives, permitting to
hire skilled workers, land ownership rights and tax benefits related to import of raw materials and
machinery.

Labor Laws and Regulations

The principal laws that govern labor matters in Thailand are the CCC Sections 575-586 — Hire
of Services, the Labor Protection Act B.E, 2541 (“LPA”), and certain other relevant laws which
primarily include: (1) The Labor Relations Act B.E. 2518 (1975), (2) The Act on Establishment of
Labor Courts and Labor Court Procedures B.E. 2522 (1979), (3) The Provident Fund Act B.E. 2530
(1987), (4) The Social Security Act B.E. 2533 (1990), (5) The Workmen’s Compensation Act B.E.
2537 (1994), (6) The Labor’s Skills Development Act B.E. 2545 (2002), (7)The Persons with
Disabilities Empowerment Act B.E. 2550 (2007), and(8)The Emergency Decree on Foreigners’
Working Management B.E. 2560 (2017).

The CCC sets out the principles of the contractual relationship between the employer and the
employee. The Labor Relations Act provides for the supervision of the establishment of labor unions
and other similar employer and employee associations, including their administration, The Act on
Establishment of Labor Courts and Labor Court Procedures was enacted to establish the Labor
Courts and their procedures, as well as to protect employees in circumstances of unfair termination.
The Emergency Decree on Foreigners” Working Management requires foreign nationals to obtain
work permits prior to working in Thailand. This Act and the accompanying Royal Decree designate
certain occupations that foreign nationals are excluded from undertaking. The present list contains
40 occupations that are prohibited for foreigners.
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LAWS AND REGULATIONS IN HONG KONG
Laws and Regulations on Business Registration
Business Registration Ordinance (Chapter 310 of the Laws of Hong Kong) (“BRO”)

The BRO requires every person carrying on any business to make application to the
Commissioner of Inland Revenue in the prescribed manner for the registration of that business, to
pay business registration fee and levy before the business registration certificate is issued.

Laws and Regulations on Sale of Goods and Consumer Protection
Sale of Goods Ordinance (Chapter 26 of the Laws of Hong Kong) (“SOGO”)

SOGO sets out certain implied terms or conditions and warranties generally relating to the
safety and suitability of goods supplied under a contract of sale for goods in Hong Kong, including:
(1) where there is a sale of goods by description, the goods shall correspond with the description; (2)
where the seller sells goods in the course of a business, the goods shall be of a merchantable quality,
i.e. (a) as fit for the purpose or purposes for which the goods of that kind are commonly bought; (b)
of such standard of appearance and finish; (c) as free from defects (including minor defects); (d) as
safe; and (e) as durable, as it is reasonable to expect having regard to any description applied to
them, the price (if relevant) and all the other relevant circumstances; and (3) where the seller sells
goods in the course of a business and the buyer makes known to the seller (whether expressly or by
implication) any particular purpose for which the goods are being bought, the goods supplied under
the contract shall be reasonably fit for that purpose.

Trade Descriptions Ordinance (Chapter 362 of the Laws of Hong Kong) (“TDO”)

Under the TDO, (a) use of false trade descriptions; (b) false, misleading or incomplete
information, (c) false marks and misstatements in respect of products, and (d) false trade
descriptions in respect of services supplied are prohibited. In addition, the TDO makes certain trade
practices criminal offence, namely: (a) misleading omission; (b) aggressive commercial practices; (c)
bait advertising; (d) bait and switch; and (e) wrongful acceptance of payment. The TDO also
provides for offences relating to forged trade mark, and falsely applying of trade mark or resembling
marks.

Supply of Services (Implied Terms) Ordinance (Chapter 457 of the Laws of Hong Kong) (“SSITO”)

Under the SSITO, certain terms are implied in the contracts with customers for the supply of
services, including: (a) that the supplier will carry out the service with reasonable care and skill; (b)
that the supplier will carry out the service within a reasonable time (if the time of service is not fixed
or fixed in a manner agreed); (c) that the party contracting with the supplier will pay a reasonable
charge (if the consideration is not determined by the contract or left to be determined in a manner
agreed or by course of dealing between the parties).

Unconscionable Contracts Ordinance (Chapter 458 of the Laws of Hong Kong) (“UCO”)

Under the UCO, if the Hong Kong court finds that a contract for sale of goods or supply of
services (in which one of the parties deals as consumer) to have been unconscionable in the
circumstances relating to the contract at the time it was made, the court may: (a) refuse to enforce
the contract; (b) enforce the remainder of the contract without the unconscionable part; (c) limit the
application of, or revise or alter, any unconscionable part to avoid unconscionable result.
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Control of Exemption Clauses Ovdinance (Chapter 71 of the Laws of Hong Kong) (“CECO”)

Under section 7 of the CECO, a person cannot by reference to any contract term or to a notice
given to persons generally or to particular persons exclude or restrict his liability for death or
personal injury resulting from negligence. Further, in the case of other loss or damage, a person
cannot so exclude or restrict his liability for negligence except in so far as the term or notice satisfies
the requirement of reasonableness.

Under section 8§ of the CECO, as between contracting parties where one of them deals as
consumer or on the other’s written standard terms of business, as against that party, the other
cannot by reference to any contract term (i) when himself in breach of contract, exclude or restrict
any liability of his in respect of the breach; (ii) claim to be entitled to render a contractual
performance substantially different from that which was reasonably expected of him; or (iii) claim to
be entitled in respect of the whole or any part of his contractual obligation, to render no
performance at all, except in so far as the contract term satisfies the requirement of reasonableness.

Under section 9 of the CECO, a person dealing as consumer cannot by reference to any
contract term be made to indemnify another person (whether a party to the contract or not) in
respect of liability that may be incurred by the other for negligence or breach of contract, except in
so far as the contract term satisfies the requirement of reasonableness.

In relation to a contract term, the requirement of reasonableness for the purposes of the CECO
is satisfied only if the court or arbitrator determines that the term was a fair and reasonable one to be
included having regard to the circumstances which were, or ought reasonably to have been, known to
or in the contemplation of the parties when the contract was made.

Misrepresentation Ordinance (Chapter 284 of the Laws of Hong Kong) (“MO”)

The MO imposes a statutory liability for misrepresentation and controls the use of provisions
excluding liability for misrepresentation in contracts. Liability may arise under the MO where a
party to a contract is induced to enter into that contract by a misrepresentation of a material fact
made by the other party. If the action is successful, the party who relied on the misrepresentation will
be entitled to rescind the contract. Damages may also be granted if the misrepresentation was made
fraudulently or negligently.

Laws and Regulations on Importation and Exportation of Goods

Import and Export Ordinance (Chapter 60 of the Laws of Hong Kong) (the “Import and Export
Ordinance”)

The Import and Export Ordinance provides for the regulation and control of the import of
articles into Hong Kong, the export of articles from Hong Kong, the handling and carriage of
articles within Hong Kong which have been imported into Hong Kong or which may be exported
from Hong Kong, and any matter incidental to or connected with the foregoing.

The import and export of certain articles are prohibited unless with the relevant licences issued
by the Director-General of Trade and Industry of Hong Kong. If the goods to be imported or
exported are “prohibited articles” or “reserved commodities” under the Import and Export
Ordinance and the Reserved Commodities (Control of Imports, Exports and Reserve Stocks)
Regulations (Chapter 296A of the Laws of Hong Kong), shipping companies, airlines and
transportation companies are required to deliver within 14 days to the Director-General of Trade
and Industry of Hong Kong the import/export licences together with the relevant manifests of the
vessel, aircraft or vehicle.

Pursuant to the Import and Export (Registration) Regulations (Chapter 60E of the Laws of
Hong Kong), every person who imports/exports any article other than an exempted article shall
lodge with the Commissioner an accurate and complete import/export declaration relating to such
article using services provided by a specified body, in accordance with the requirements that the
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Commissioner of Customs and Excise of Hong Kong may specify. Every declaration required to be
lodged shall be lodged within 14 days after the importation/exportation of the article to which it
relates.

Hong Kong is a free port and does not levy any customs tariff on imports and exports.
Laws and Regulations on Taxation
Inland Revenue Ovdinance (Chapter 112 of the Laws of Hong Kong) (“IRO”)

The IRO provides, among others, that persons, which include corporations, partnerships,
trustees and bodies of person, carrying on any trade, profession or business in Hong Kong are
chargeable to tax on all profits (excluding profits from the sale of capital assets) arising in or derived
from Hong Kong from such trade, profession or business. As at the Latest Practicable Date, the
standard profits tax rate for corporations is currently at 8.25% on assessable profits up to
HK$2,000,000; and 16.5% on any part of assessable profits over HK$2,000,000.

The IRO also provides for the obligation to (a) keep sufficient records of the company’s income
and expenditure to enable the assessable profit to be readily ascertained for at least 7 years; (b)
inform the Inland Revenue Department of its chargeability to tax; (c) submit tax return as required;
and (d) inform the Inland Revenue Department of the commencement and cessation of employment
of its employees.
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